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íPüntiösti érteti.
Jövel Szentlélek Úristen,
Jövel hozzánk valahára,
Szállj le, szállj le lángnyelveddel 
jVÍi szegény magyar hazáikra. 
Öly messze vagy, olyan távol,
€s nem láttunk olyan régen, 
Szomjuhozunk te utánad 
Szivünk erős keservében.
jvíeg/ogolt az átok minket, 
balsorsunknak örök átka, 
Ödal^ötött egy idegen 
Szellem törpe igájába, 
felrepülne, nagyra törne 
teremteni vágyó lelkünk- 
}daj, de attól az igától 
jVem lehet egy lépést tennünk 1
Jrigykedve látjuk, nézzük 
/Vlás nemzetek szárnyalását.
Jdej, fa mi is megülhetnénk 
)\ dicsőség paripáját !

jVleg-megrázzuk lánczainkat,
€s kigunyol csörrenése : 
kétszeresen gyáva nép, mely 
J3ékót önként tett kezére.
bines erőnk, mert önmagunknak 
jVÍi vagyunk az ellensége,
Jobb részünket földre huzza 
b hitványabb kétkedése, 
bem szabad tett, még szabad szó 
Js ráijjeszt mint a vakra, 
bem cselekszik csak tapogat, 
jVlint a vak a látatlanba’ . . .
Jövel Szentlélek Úristen,
Jövel, gyújts világosságot, 
flogy szégyelje meg, viselni 
jMég a vak is azt a lánczot ;
S legyünk méltók, legyünk büszkék 
Újólag a magyar névre,
€s teljék a teremtenek 
Öröme az ő népébe’ !

Harangi yős séf.

Megnyílt! BESTZE HOKIK ÚJDONSÁGOK .ÁRUHÁZA
DEBRECZENBEN. PIACZ- és SZT.-ANNA UTCZA SARKAN. 

Teljes konyhaielszerelés, játék sportezikkek. valamint müiparáru különlegességek.

Megnyílt!
■. -r*
■
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Garantirozott hírek.
(- “) Dobieczky Sándor szárnyas lovag alkírály, 

tornászat! rnü zsűri tag és pót erdélyi fejedelem, a jövő 
hét folyamán beszámolót tart választói előtt. Beszámo­
lója keretén parlamenti tevékenységéről öt és fél órán 
keresztül fog beszélni. Választói mint hírlik, beszá­
molója után egytől-egyigfelesküdnek az ellenzéki zászlóra.

(cx>) Balmazújvároson mint levelezőnk értesít, 
egy felbőszült hajdú lefejezett egy fiatal szép asszonyt.
A szerencsétlen nő állítólag a debreczeni szabadelvű 
párt géniusza volt.

(!) Láng miniszter nagyon félti a postások egészségét; 
legutóbbi rendeletében a tuberkulózistól oltalmazza őket oly mó­
don, hogy minden postahivatalban kifüggeszted ama bizonyos 
táblácskát: óvakodjunk a tüdövésztől ! A min a postások any- 
nyira föllelkesültek, hogy elhatározták, miszerint a miniszter ur 
iránt érzett hálából ezután sohasem fognak meghalni tüdővészben.

(x) Oláh Károly előbb a színházat, azután az 
ohati iskolákat zárta be s befejezésül megnyitotta az 
ohati nyári gyermek menedékházat. Honny sóit qui 
maly pence ! !

(*) A múlt héten közölte a hivatalos lap, hogy 
valami exczentrikus nevű m. kir. testőr magyar nemes­
séget kapott. Igazán örvendünk, hogy a magyar király 
testőrségét idegenekből válogatják 1 Hisz az a magyar 
nemesség olyan olcsó portéka!

(”) Az intakt állapotban visszahozott bakfis. Rudies Ju­
liska Zenta város kurta szoknyája haj adónál megszöktették, de 
azért nem esett baj, mert az édesanya nyilttérben tudatja mind­
azokkal, kiket illet, hogy tapasztalatlan leánya intakt állapotban 
került vissza a szülői házba. Ezen anyai nyilatkozat a milyen 
szokatlan, ép olyan furfangos és bosszúálló mert ennél lesujtóbb 
büntetést nem is mérhetett volna a szöktetőre. És meg vagyunk 
róla győződve, hogy e leány — ballépése daczára — hamvra bb 
fog férjet kapni, mint a szöktető — e nyilatkozat után — fele­
séget.

(5 ) Rudies Juliska szöktetőjének Dalmy Laczi 
táviratilag fejezte ki részvétét, mert az által, hogy a 
megszöktetett leány intakt állapotban került vissza szü­
leihez, az ő férfiasságának intakt volta szenvedett ki- 
köszörülhetetlen csorbát.

(X) A Rákóczi ünnep előtt hire járt, hogy Széli 
Kálmán részt vesz Debreczen ünnepén. Utólag azon­
ban értesült, hogy hűséges fegyverhordozója Dobieczky 
Sándor jelen lesz. e miatti bánatában aztán feladott 
minden nemzeti érzéssel.

(t) Szentkirályi Tivadar átadta üzletét Borsos 
Kata és Laczkónak, csak aztán ne borsos árak mel­
let árusítsa portékáit Kata ö nagysága.

(.) A hadügyminiszter reformálja a hadseregnek — nem 
a hagyományos szellemét, hanem a nadrágját. Fájdalom, ő már 
nem tehet nagyobbat, mert a kétfejű sasban dicsőült elődje el­
halászta az orra elöl az uj ágyuk zsíros falatját; neki meg kell 
elégednie azzal, hogy csak nehány milliócskát dobhat ki a pan­
tallók és a nadrággombok átalakítására.

(tf) Egy franczia újságíró Lois Fournir 36 millió 
dollárt örökölt Barker Heroldtól. Ezen ujságicó mesés 
szerencséje nagy reményeket támasztott a debreczeni 
sajtó öröklésre méltó derék tagjaiban, lmu itt közöl­
jük, hogy a helybeli újságírók mit és kitől szeretnének 
örökölni:

Itj. Móricz Pál legfőbb vágya Vázsonyi i il- 
mos demokrata elvének örökségébe jutni.

Rudnyánszky Gyula legbecsesebb örökség gya­
nánt tekintené Sipos Béla színházi kritikáit.

Than Gyula az összes helybeli lapok kiadói jogát 
szeretné örökölni.

Szathmáry Zoltán nagyon szeretné, ha Felhő 
Rózsi őt tenné meg „Bob herczeg“-beli harisnyakötői­
nek általános örökösévé.

Sipos Béla biztosra veszi, hogy Szávay Gyula 
neki fogja örökségül hagyni Laurához irt húsvéti 
czikkét.

Lőw Jóska a „mai zsidó nők“ kegyeinek örököse 
szeretne maradni idétlen időkig.

(.•) Nagyon soványan ereszt a gyűjtés, melyet egy bizo­
nyos főrendi lap a magyar iskolahajóra megereszlett : úgy lát­
szik, mintha Petőfi koponyája akarna lenni ez is. Vagy talán 
megsejtette a nemzet, hogy annak az iskolahajónak csak a neve 
lenne magyar '?

(§) Komlóssy Arthur volt szabad királyi főjegyző 
arra a hírre, hogy Lengyel Imre közapánk (de csak 
H.-Böszörményben) királyi tanácsosi czirnet kapott, az 
uj szabadelvű párt múltjában és jövőjében minden 
örömét elvesztette.

(*) Úgy látszik, csökkenni kezd a kereslet a kormány állal 
kibocsátott bizalmi nyilatkozatok iránt. Legutóbb Székesfehérvár 
közgyűlésének kínálták immár mélyen leszállított áron, de biz ott 
gyanús szaga miatt még a vérbeli mamclukoknak sem kellett. 
Hja, a kétfejű sas tojása rövid idő alatt megzápul: tessék, mi­
niszter ur, friss szállítmányról gondoskodni.

(—) Egyik helybeli lap arra kiváncsi, hogy mit 
csinál a Papplaczi ötös bizottsága'? hányszor ülésezett 
már? miért nézi el azt, hogy Laczika galicziai szesz­
szel manipulál ? Rosszul tette föl a kérdést, helyeseb­
ben igy hangzanék az : Mit csinál Papplaczi az ötös 
bizottsággal ? megengedte e már neki, hogy ülésezzék? 
Mert a városházán minden változik; idő múlik, de 
Papplaczi rendületlen a helyén marad.

(!!) Veszedelmes állami fogatok azok a kocsik, melyeken 
a spanyol miniszterek járnak Madrid utczáin. egyre másra gázol- 

! ják agyon az istenadta népet. Azok az állami fogatok még sem 
olyan veszélyesek, mint a mieink a kétfejű sas jegyében ; ezek 

j a lelket gázolják bele a középkori sötétségbe, — az igaz, hogy a 
; Kolumbus idejében dívott spanyol etikett szerint.

(?'?) Liczitálják az egyetemi kört. A fővárosi egyetemi 
kör csődbe jutott és legközelebb dobra kerül. Az árverésen a 
néppárt erősen képviselve lesz, mert az egyetemi kör lim-lomjai 
küzö't klerikális elvei is el fognak liczitáltatni és a néppártnak, 
mint legtöbbet Ígérőnek eladatni. A lim-lomok között árverésre 
kerül Köpösdi Dezső a kör volt elnökének lyukas kalapja is, 
melyet Alandel Béla a debrec eni nagyerdőn kedvtelésből kere-z- 
tül lőtt.

Csipkefüggönyök
tisztítását

a szélek elrongálása nélkül

kifogástalanul teljesít

Hrabéczy fíntal
kelmefestő és vegytisztító Intézete

Debreczen, Széchényi-utcza 42. sz.
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(—) Dobieczky Sándor a mai zavaros politikai 
helyzetből való kibontakozás módját kitalálta és azt 
express levélben Széli Kálmánnal közölte. Több ál­
matlan éjszaka szüleménye ez a megoldási mód, mely 
abban az államférfiul bölc-seségben csúcsosodik ki, hogy 
a miniszterelnök vagy vonja vissza a katonai javasla­
tokat, vagy ne vonja vissza, de mindenesetre ne vonja 
vissza. Széli Kálmán táviratilag mondott köszönetét 
a jó és bölcs tanácsért és viszonzásul ő is tanácsolta 
Dobieczkynek. hogy vagy mondjon le képviselői man­
dátumáról, vagy ne mondjon le, de mindenesetre mond­
jon le, mert ezzel ép oly örömet szerezne választóinak, 
mint amilyen őrömet ö szerezne az ellenzéknek a ka­
tonai javaslatok visszavonásával.

(?) Széli Kálmán nem elégedett meg a czivillista és kvóta 
emeléssel, hanem egy lélekzet alatt még az ujonczjutalék emelé­
sét is ráakarta sózni a nemzetre, valószínűleg úgy gondolkodott, 
hogy a keserű orvosságokat jobb mind egyszerre a sorvadásban 
szenvedő nemzetnek beadni, csakhogy e keserű orvosságoktól ö 
kapott hasrágást.

O) Jó humora ember az a Csóka tanácsnok ! 
Azt az újítást hozta be a városházán, hogy az adópénz­
tár ezután vasárnap is nyitva fog állani a felek szá­
mára, vasárnap is lehet adót fizetni — az ex-lexben. 
A lapok még hozzáteszik, hogy ez valóságos jótétemény 
a kültelki lakosokra nézve, kik vasárnap nemcsak imád­
kozni, hanem adót fizetni is bejöhetnek a városba De 
vajon akad-e ember, a ki templom után rögtön a ká­
romkodásba kezdjen ?

(!!!) A franczia köztársaság elnöke betiltotta a Paris és 
Madrid közötti automobil versenyt, mert sok balesetet okozott. 
És mégis azt mondják, Francziaország a szabadság hazája. Pedig 
hol van ott a szabadság, a hol tetszése szerint agyon sem gá- 
zoltathatja, vagy ütheti magát az ember ? !

(.•_•) A júniusi városi közgyűlés a zárszámadást 
fogja elbírálni. Illetékes körök végtelenül szeretnék, ha 
már Pap Laczit bírálhatnák el számadás nélkül.

(!?) A mai zsidó nőket alaposan helybenhagyta egy lehe­
tetlen stílusban irt tárczaczikkben Éliás Márton nagyváradi 
zsidó tanító. A czikkiró mint zsidó tanító, úgy látszik — jól is­
meri a saját nevelését. De hogy a nagyváradi zsidó nők ha­
nyatló erkölcseiről, miért kellett debreczeni lapban czikket Írni, 
erre csak az lehet a magyarázat, hogy némely kutya csak a tá­
volból mer ugatni.

A vakáczió.
Három nap a vakáczió Mert biz ott most »beszámolni«

Pünköst ünnepére, Nem tanácsos lenne,
Ennyit ád a honatyáknak Kétséges az inmunitás 

Széli kegye/messége. Ebbe az ex-lexbe,
MameJukok kedvéért ezt Országszerte foga van ma 

Így kellett rendezni, A népszerűségnek,
Hogy ne legyen idejük a Majd nagyon megropogtatná

Kerületbe menni. A mameluk népet !

Túzok Mihály
— debreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz. —

Ondód, penitencziális héten.
Kedves Dongó Etsém !

Erőt, egíssíget, bíkessíget kívánok saját őszintén, 
meg oszt ráadásba szíp asszon felesíget, mer mír azír, 
hogy megbántani, a mikeket ezelőtt Írtam kedves Etsém- 
nek, mán hogy asztat kommendáltam, hogy ne háza- 
soggyík meg.

Csak mégis jó a fejír cseléd a háznál, mán ha a 
tulajdon hitestársa is az embernek, akkirűl meggyő­
ző Item tennapelőtt, mer mír azír hogy ojan dísztó nagy 
kills nőtt a horgas inam tájíkán, mint egy turuccz tojás, 
oszt nem tuttam a vaczokrúl se ti se tova menni ; oszt 
az annyok vöt oan derík asszon, hogy a hátára vett, 
úgy hordozott ki a házbúi, na mer hogy idebe sehosse 
szenvedhettem az áj ért, aut kovászos tisztával ojan 
érvínyesen írdekelte a kilísemet, hogy mos mán tudok 
ekkicsit járni.

így oszt jólesz magának is meggondolni a dógot, 
mer maga se tudhattya, hogy mikor áll belé a hap- 
páré, akkit a jó Isten se engeggyík ugyan, de azír 
hátha úllesz; mongya csak osztán, hogy akkor ki viseli 
gongyát.

Ne is várja meg, míg a haja megőszül, ha nízzík 
jány után, míg nem kísö ; de azomba aztat nem mon­
dom, hogy jól meg ne gusztérozza az asszonnak valót" 
Szíp is legyík, jó is legyik, más fírfira meg ne ka- 
csingassik.

Mos mán én se kacsingatok többet se jobbra se 
bárrá, mer szörnyen meg vagyok az öreg annyokkal 
elígedve.

Az ünnepekre meg jöjjík ki, oszt hánnvuk vessük 
meg a maga sorját.

Addig is marattam tisztelettel

§f RÍ U MPH-d*'"'
&

Minek is a vakáczió1 
Elmaradhat bátran, 

Hisz aludni o/y jól tehet 
Ott az országházban !

Tusok Mihály mk.
hejjes pógár.

Mlchelstádter UMÉI
Kizárólagos czipő raktár, bevésett szabott árral,

- Debreczen, Piacz-u. 40. ———
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Színház.
Színházi levél.

Tekintetes Szerkesztő Ur I
Ha járt valamikor hittani 

órákra a szerkesztő ur, úgy tud­
ja, hogy a világegyetemet a jó 
Isten igazgatja. De ha volt va­
lami rokona színigazgató, úgy 
feltétlenül meg lesz arról gvő 

zödve, hogy a világegyetemet a primadonnák igazgatják 
Makó nagyságos igazgató ur mondta ezt nekem, Sza­
pora Katinak ma két hete, a mikor megcsípett (ne tessék 
szó szerint érteni) a piaczon, hogy öltöztetőné létemre 
almát árulok. A nagyságos igazgató ur vett háromért 
almát, kettőért medve czukrot, és közbe elbeszélte, hogy 
minden búnak és bánatnak ö issza meg a levit, pedig 
soha szeszes italt nem iszik. Többet oszt nem beszélt 
a direktor ur. De én már másnap levelet kaptam a 
selyemes kóristán étól Nyíregyházáról, és abban oszt le 
volt írva minden. Mivel a tekintetes szerkesztő ur olyan 
jó volt, hogy az én egyszerű betűimet minden szom­
baton kínyomatta, hát elárulom, hogy mi vöt abban 
megírva.

Azt irta a selyem kóristáné, hogy Nyíregyházán 
a Hegyi Lili nacscsága a primadonna egyedül, a kin 
olyan feszesen állott a trikó a Hoffmann és Kronovitz 
nyomdász urak meséiről Írott operettében. De a nyí­
regyházi népek azt mondták, hogy akármilyen jól fe­
szüljön is a trikó, de ahhoz nem jól esik a vinkó, mert 
más is kell még. Mivelhogy a Felhő nacscsága a nagy 
közönség tudomása szerint beteg, hát a nacseságos 
igazgató ur elhozatta a Rózsa Lilit. Aradrul jött a 
lelkem, és ászt mondgvák, hogy olyan szép, hogy a 
Hahnel és Csige nacscságáék mestneg nem mentek 
színházba a méreg tül. Faragó nacseságos művész ur, 
a kit borzasztóan szeretnek Nyíregyházán, mert hát a 
legtöbbet is ér a komikázással vegyes neveltetés terén 
kinyitotta a két szemét, és ugv játszotta el a korcsmá- 
rost, hogy a közönségnek fennakadt a nyelve a csu- 
dálkozástul. Oszt a közönség majd megbolondult az uj 
Bob herczegért. Egy huszártiszt ur ötszáz pengőt ígért 
a Rózsa Lili nagysága trikójáért — de azt mondták 
neki, hogy nem eladó. Szilágyi borbély ur a míg a 
Rózsa Lili nacscsága ott volt. egyszer sem rúgott be. 
Cserny ur igazi szerelmes színész lett, hraszrmv ur 
pedig a gyönyörtől kigyógyult akut jellegű rekedtsé­
géből. A nacseságos Makó ur pedig elég sok pénzt vett 
be a kis hacacáre alatt. Jánosomat, a tűzoltót a ren­
dőrfőkapitány kétszer pofozta fel, mert mindig a trikóra, 
és nem a csőre nézett. A nyíregyházi vasutasok ötven 
vonatot siklattak ki ezalatt a kis Bob idő alatt. Végül 
is a nyíregyházi tanács e1 határozta, hogy Tirpákország 
fővárosa ezután Liliháza lesz — de nem Hegyi, hanem 
Rózsalili háza.

A levél tekintetes szerkesztő ur végül megemlíti, 
hogy Pataky ur ismét megnősült, Klenovits ur még 
mindig nős, Irányi ur a Mácsánszkynál minden este 
holtra issza magát és hogy Farkas Béla ur nagyon 
hiányzik Nyíregyházáról, mert azóta ott hej -— nincs 
verekedés. Ennyit irok meg szerkesztő urnák a selyem 
kóristáné levele után. Vagyok tisztelettel

Szapora Kati, 
nyugdijképes színházi öltöztetőnő, 

jelenleg városi gyümölcs árus.

Ex-i'ex fináncz-nóták.
i.

Mért nem születtem ötven év előtt,
A Bach kornak dicsőséges szakában,
És akkor is ott künn Csaszlauban;
Vagy valamelyik osztrák pátriában r!
Régen magyar nemes lennék azóta 
És az osztrák-magyar-bank kormányzója !

Mert az finánezékná! már úgy megyen :
Első az elsők közt az idegen,
Kiváltba szülte régi jó világ,
Schmerling alatt szerzé talentumát,
Taplószivü miniszter jó barátja 
Toepke Ada/fréd a példa reá ja.

De mert szegény magyar fináncz vagyok,
Már én magasba nem markolhatok;
Nekem csak a «tényleirás» marad,
S ha tetszik, hát — káromkodnom szabad.
. . . Bodegás/ány, gyere hát az ölembe,
Káromkodni jobban esik kettesbe !

11.

Michigáni egyetemen Gyakorlat teszi a mestert
A yenkik mit cselekedtek? Mindenben, de kivált ebben! 
Hát kathedráz állítottak, Nézzen meg a bodegában,
Azt bizony a szerelemnek. - Ha nem hiszi, akár engem,
Jaj de bolond az az áng/us, Mikor én ott csemegézem 
De bolond az ideája, Bodegás/ány mézes száját:
Hisz nem lehet a szerelmet Fogadom, hogy földhöz csapja 
Tanulni theóriába. Savanyu theóriáját!

Izsák és Iczig sopánkodásai.

mP?.

/' xy/

Izsák : Mandjál mek nekem, Iezigcmkém, micsede 
I von oz o posziv reszisztenczio, o mibe mastand o 
i Széli Kőimán oreság öli mogo-mogát o lögetlen kép- 
! viselü oreságokkol szembe ?

Iczig: Nü, hát oz von edj ollas valami, mintho 
neked megkütüznék kezed-lábodot és piszkálnának o 
tied orradat valami nem gyó szaguvol és te osztot se 
nem mondónál reá, hodj : pöh!

Izsák: 0 Csiky luvag oreság kioszkjaim bene 
tegyék füstre tégidet és o te mogyorázotoddol füstöljék 

I oz orrad olá!
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Regény az újságban.
(Megesett história)

Apró hirdetések.
— Egy csinos külsejű, elegáns megjelenésű fiatal gróf, 

aki hangadó és szerepvivő a társadalomban előkelő származásá­
nál fogva akinek impozáns családi czimerén felül kilenczágu ko­
ronája van, aki három előnévvel bir és őseit az Árpádkorig ki­
tudja mutatni, nőül óhajt venni egy olyan hölgyet, aki az ő szár­
mazásának és társadalmi állásának megfelelő hozománynyal ren­
delkezik. Levelek gróf K. T. alatt a kiadóhivatalhoz intézendők.

Hymen
- Esküvő. Gróf Kakasfeöy Tiborcz a magyar arisztok- 

ráczia e kiváló tagja tegnap esküdött örök hűséget Haluska 
Jeromos dúsgazdag fővárosi szalámigyáros egyetlen müveit leá­
nyának Amanda kisasszonynak. Esküvő után az ifjú pár nász­
úira indult Monte-Carlőba. Onnan visszajőve! megvásárolt gö- 
römbölyi kastélyukban fognak állandóan tartózkodni.

Debreczen, 1903. május 31.

Vezérczikk.
Üdv Thaliának.

Üdvözlégy magyar géniusz, ki ma ismét a 
honi művészet dicsöjeit vezérelted a görömbölyi 
Thália csarnokába !

E szavakkal üdvözölte a tegnap városunkba 
érkező színtársulatot gróf Kakasfeöy Tiborcz, a 
görömbölyi szinpártoló egyesület érdemes elnöke. 
E szavakkal üdvözöljük őket mi is !

Halljuk ismét a magyar drámairodalom re­
mekeit, látjuk ismét a művészet csodás alkotá­
sait. Isten hozta a nemzet napszámosait kö­
rünkbe ! — — — — — —

Színház.
Szép Heléna. A görömbölyi színkörben tegnap Offenbach 

klasszikus zenéjü Szép Helénája hozta extázisba a görömbölyi 
magas rnüigényü közönséget. Az óriási sikerben természetesen 
oroszlánrésze volt a bűbájos arczu és füleniilehangu pi imadon­
nánknak, Báj falvi Helén kisasszonynak, ki teljesen fölfogta Szép 
Heléna nehéz szerepét és azt az ö művészetének varázserejével 
a dramaturgia és aesthetika szabályai szerint domborította ki. A 
művésznőnek, kinek minden énekszáma után kitört a íiadó taps, 
szinreléptekor egy óriási és grófi czimcrrel ellátott \ irágesokrot 
nyújtottak föl az orchesterböl A művésznőt előadás után gróf 
Kakasfeöy Tiborcz a szinpártoló egylet elnöke melegen gratu­
lált sikeréhez és biztosította, hogy fölfogja hangjára hívni, jó 
baráíjának, az operaházi intendásnak figyelmét. A többi szerep­
lők is igyekeztek megfelelni a dramaturgia és aesthetika kö­
vetelményeinek.

Hírek.
— A primadonna szökése. Rendkívül érdekes 

és pikáns hir terjedt el tegnap és hozta lázas izga­

5.

tottságba a görömbölyi idegeket. Színházunk primadon­
nája Bájfalvi Helén titokzatosan eltűnt városunkból. Ál­
lítólag egy magasrangu arisztokrata szeretett belé és 
azzal szökött meg Budapestre. A mára hirdetett Bob 
herczeg helyett ezért Sophokles ,Elektrája kerül 
színre. Ezzel kapcsolatosan megemlítjük, hogy a szin­
pártoló egyesület mára hirdetett ülése az elnök gróf 
Kakasfeöy Tiborcz távol léte miatt el lett halasztva.

Nyilttér.*
Alólirott kijelentem, hogy Kakasfeöy Tiborcz urnák semmi 

nemű vagyona nincs, mert a görömbölyi birtok az éu leányom 
tulajdonát képezi. Kijelentem egyúttal, hogy gróf Kakasfeöy 
tiborcz urnák semminemű adósságát nem vagyok hajlandó ki­
fizetni. Haluska Jeromos.

Nyilatkozat.
Alulírottak, mint gróf Kakasfeöy Tiborcz megbízottai 

megjelentünk Flaluska Jeromos urnái és tőle a felünk ellen 
nyílttéri nyilatkozatában elkövetett sértésért lovaglás elégtételt 
kértünk, amit ő kereken megtagadott. Az ügyet ezzel felünk 
részéről befejezettnek nyilvánítjuk.

Krakkó falvi Krakéler Anasztáz s. k.
Gróf Lovakky Tivi s. k.

Ezek után kijelentem, hogy Haluska Jeromost alávaló hit­
vány, nyomorult gyáva szalámigyárosnak tartom, akit kutyakor- 
bácscsal fogok tisztességre megtanítani.

Kakasfeöy Tiborcz s. k.
* E rovat alatt közeitekért nem vállal felelőséget

a szerk.

Törvényszék.
— Érdekes válópör. Érdekes váiópor folyt le a 

görömbölyi törvényszéknél. Gróf Kakasfeöy Tiborcz 
Haluska Amanda váltak el egymástól kijelentve, hogy 
engesztelhetetlenül gyűlölik egymást.

Eljegyzések.
Szinészházasság. B:\jfalvy Helént színkörünk egykori 

primadonnáját eljegyezte Szavalló Bencze, a letényei színház 
kardalnoka és súgója.

Apró hirdetések.
Házasság. Egy csinos külsejű elegáns megjelenésű fiatal 

gróf, aki hangadó és szerepvivő a társadalomban, előkelő szár­
mazásánál fogva, akinek impozáns családi czimerén felül kilencz­
águ koronája van, aki bárom előnévvel bir és őseit az Árpádokig 
ki tudj a mutatni, nőül venni óhajt egy olyan hölgyet, aki az ö 
származásának és társadalmi állásának megfelelő hozománynyal 

I rendelkezik. Levelek gróf K. 71 czim alatt a kiadóhivatalhoz in- 
tézendök.

Nyilttér.
Biztos kereset

olyan intelligens férfiak és nők részére, kik a legnép­
szerűbb gyermek biztositó intézet részére óhajtanak 
működni. Czim a kiadóhivatalban.

Uj kelmefestő vegyészeti ruhatisztító intézet
nyílt meg Batthyányi utcza 2 sz a. 
nemű női- férfi- gyermek és egyenruhákat továbbá 
egészben festetnek és tisztittatnak.

Rendkívüli szolid árak.

i-zabó Emma őnagvs. házában) festésre és tisztításra elvállalunk minden-
kézimunkákat. 'iiggönyöket. bútorszöveteket stb. — A ruhák

mintázásra vagy átalakításra szánt ruhák fejtetnek el.
ßtS~ Gyors feldolgozás

számos pártfogást kér KONCZ és TÁRSA.
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Mesmeg Újvároson vótunk Suba sógorral, oszt | 
mos mán csakugyan tanálkosztunk a nimet pappal meg 
a nimet kántorral, akkit ecscseppesse bántunk meg, 
mer mír azír. hogy kitudódott, hogy magyar emberek 
ű kigyelmiék, de még a tanító kisasszony is a ; akidre 
való nízve még abba is beleegyeztünk, hogy jó tárcsá­
nak bennünket ítellel-itallal. Űttörtínt a sor, hogy eny- 
nyihán debreczenyi tanítóval akattunk össze a gőzösbe, 
akik ipp oda igyekeztek űk hozzájok látogatóba, oszt 
ük monták, hogy balgatag felfogással vagyunk a nimet 
belső emberek eránnyába, mer, hogy kegyetlen leshez 
álló magyar gyerekik azok. De mán észtét megfagy- 
gyúzzuk, mongyuk Subával, oszt meg is faggyúztuk, 
mer mink is beleőgyelettünk a társadalomba saját őszin­
tén, oszt ez a dísztelen Suba mán este kilencz óra 
tájba úgy elgyengült a barácscságtúl, hogy kitelen vó- 
tam kiránczigálni az ucczára, hogy mondok hadd járja 
meg ekkicsit a fej it az áj er.

Ott húzgálom magam után eggyik ucczárúl a má­
sikra, hát eczczer csak ehen szalad el mellettünk egy 
fijatal asszony, utánna meg egy vírszopó csorvasz egy 
dísztó nagy fejszével, oszt ahogy utólíri a szegíny asz- 
szont, aló neki házalkodik a marha, oszt levágta a fe- 
jit két ütíssel, aut elszalad.

De mán erre Suba sógor is tüstint kijózanodott, 
oszt aló utánna a kutya dísztó gyilkos hóhérnak, de 
azomba önsaját tulajdon magam is neki iramottam.oszt 
ahogy bekanyarodok egy ucczába, ipp akkor löttyen 
előttem a fődre a fejír gatya. Nosza én se vagyok rest, 
ugrok egyenest a tetejibe, rátérgyelek a mejjíre égisz 
fáj inul aút szorítom a nyakát érvínyesen. Uszszorítot- 
tam az istenjankóját neki, hogy a szeme gubója kipá- 
jádzott a hejjibül, ha nem ipp égiszén is, de lehető­
sen, mer mán gumi laptának níztem, aut meg eikesz- 
tem az öklömmel csipelni a vakszemít, hogy mondok 
az én jó Istenem el ne engeggye alattad szakadni a 
kötelet kutya akasztófára való dísztó bitang gyilkos ha­
ramia hóhér, hát te még asszont ölsz "? oszt ehen ecz­
czer csak megszóljál nagy nyögve alattam, oszt aszon- 
gya hogy a fene egye meg azt a fértélmes retkes keze­

det sógor hát mikor akarsz mán rullam leszállani, hisz 
nem vagyok én lú, hogy igy bánnyál véllem ?

líiííinyes az istiglinczedet sógor mondok csak nem 
ett meg a fene hogy te vónál?

De biz ti az aszongya.
Hát mir nem szólasz, kérdem tiille.
Aszongya, hogy a menkübe szóllott vóna, mikor 

még a nyelvit is kiszorítottam a szájából ; akkibe igas- 
sága is vöt, mer ott bizserélte volle az ujjasomat, míg 
én a torkát írdekeltem.

Na mondok hát mán csak vakard m eg a hejjít 
oszt szalaggyunk tovább a gyilkos hóhér után.

Szálát'unk is, de nem írtük utói, igy oszt vót 
annyi ideje, hogy otthon felakasztotta magát akkit azon- 
ba ízeibe messejtettünk a sógorral mer mingyá sejtet­
tük mink asztal hogy ebbiz alkalmasint Pinczés lesz, 
hát beszaladunk az udvarába, oszt csakugyan ahogy 
besanditunlc az ólajtón, ehen rugdossa Imre az áj ért 
a gerendáról csüngve.

Nosza nekem se kellett több beleragadok a fél- 
lábába, oszt húzom lefelé, mondom Subának is, hogy 
ü meg huzza a másikat. Húzta is, oszt addig s addig 
húztuk, hogy ecczer csak ehen reccsen a kötél, oszt 
aló püff úgy lepottyant Pinczés, hogy mind a hárman 
vígig gördültünk a hidláson.

Ahogy oszt tápászkodunk felfelé, hát ehen ugrik 
fel Pinczés is, oszt elkezd szaladni. Félbehagyott a 
düglíssel. Persze mink is nyargaltunk utánna, de nem 
írt a semmissé, mer mír azír hogy mán ennek félig 
kívül vót a lelke, oszt a vezette, e meg miodítig kap­
kodott utánna a két kézivel, hogy ki ne bujjik égiszén 
belőlle. Így oszt addig s addig kergette a lelkit, hogy 
utói is írté, oszt visszadugta, de hun elmarattunk mink 
mán akkorára a háta inegett"? Kinn vót az egy pár 
perez alatt a sógora szöllejibe, oszt megegyezett a lel­
kivel, hogy nem válnak el egy mástul.

[gy a, igen ám csakhogy mégis elcsíptík ükelmít a 
csendőrök, oszt behajtották Debreczenbe. Mos mán máj 
Báli Miháj mongya osztán meg, hogy hun is jön ki 
belőlle a lilék, na mer hogy az ugyan benne nem hagy- 
gya, csakhogy más ajtón tessíkeli ki, mint ahun a be­
csületes embereké kisétál.

Na hát ijen egy rímsíges icczakát tötöttünk Újvá­
roson, akki kegyetlen pötyögösön esed, mer elrontotta 
a mulacscságunkat.

Nem is tettünk oszt egyebet, mint aztat, hogy 
szedegettük magunkba ijjecscsigrül az italt égisz haj­
nalig, akki használt is mer azut oszt úgy megjött a bá­
torságunk hogy még verespecsenyéztünk is az egymás 
kípivel ekkicsit.

Kávéház a nagyerdőn.
Németh András és Társa az „Arany Bika“ szál­

loda bérlője, a nagyerdőn a Dobos melletti régi lövöl­
dében kényelmesen berendezett kávéházat és c/.uk- 
rászdát nyitott. Régen érzett hiányt pótolt Németh 
András, ezen ténykedésével, és a nagyközönség bizo­
nyára örömmel veszi tudomásul, hogy egy pompás, 
kellemes szórakozási helyivel gazdagodott a nagyerdő. 
A közönség figyelmébe ajánljuk e kellemes üdülő helyet.

Hol szórakozzunk vasárnap ? A Márkus 
Jenő éttermében. Bak sör csapolás. Korona a la Pilseni 
sör frissen minden időben. Uzsonna és vacsora külön­
legességek. A katonazenekar hangversenye este belépti- 
dij nélkül.
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Vásároljon svájczi selymet!
Szolid minőségért: jótállás.

Kérjen mintát újdonságainkból fekete, fehér vagy más szinti, 
különlegesség, mintázott selyem foulard, Uinon-rayé, 
nyers és mosóselyem ruhára és falusokra 1 korona 
15 fillértől feljebb méterenként. Magyaroszágba közvetle­
nül magánosoknak adunk el és a kiválasztott selyem- 

“* bérmentesen szállítjuk házhoz.szöveteket vét

Schweizer & Co., Luzern (Svájz)
selyemszövet-kivitel.

A „Polgári Takarék- és Segély sző vetke-
zet“-nél 1903. évben az eddigi évtársulatok eredmé­
nyeit mindenben felülmúló sikerrel kezdette meg a YII-ik 
évtársulat működését. Az eddigi 1890 taghoz 850 uj 
tag iratkozott be és az előző évtársulatok 5-3,100 törzs­
betéte eddig 13,000 törzsbetéitel szaporodott. A közön­
ségre feltűnő jó hatással volt az 1902-ik év mérlege, 
mely 40,140 korona tiszta jövedelmet tüntet fel. A 
szövetkezet fenállása óta kiadott kölcsönök az elmúlt 
április hóban túlhaladták az egy millió (1.000,000) 
koronát. A tagok igényeinek könnyebb kielégítése czél 
jából a szövetkezet 8 éves törlesztéses jelzálogi 
kölcsönöket is engedélyez.

Mihalovitss I. gyógyszertára
a „Kígyó“ hoz Debreczen, 

Főtér, a városházzal szemben. 
Ajánlja a teljesen szinmentes s kiváló jó 
ha- TVIrtllit£n*oiiiiíl‘ arcz s kézbőr 

tasu ill finomító, szé­
pítő szerét, mely folyadék amíg ártalmatlan­
ságra nézve teljesen egyezik a vaselin s gly- 
cerinnel, hatásra nézve azokat jóval felül­
múlja. Hatása gyors s biztos. A szélkiiujta 
arczot vagy kezeket a legrövidebb idő alatt 
fehérré, puhává s üdévé teszi s ponder alá 
is igen ajánlható. Mint bőrápoló szer párat­

lan! Egv üveg „Mollitergin“ ára 1 korona.

ügyes masszírozó,
a ki a masszírozás és hideg ledürzsölések min­
den nemében igen gyakorlott, ajánlkozik sze­
rény díjazás mellett. Czime megtudható a ,,Dongó"' 
kiadóhivatalában.

Grenadin-, batiszt-. sefiir-, selyem-blousok, impregnált 
utazó gallér és köpenyek napernyők, díszített női- és 
leány-kalapok, gyermek-ruhák, meglepő választékban 
rém olcsón vásárolhat a ..PÁRISI DIVAT ÁRUHÁZ - 

ban a főposta mellett.

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér- 
mcntve: Schwanen-Apotheke, FrankurtaM.

Sátor kölcsön kapható. Lakodalom, kéz­
fogó és egyéb mu­

latságra igen alkalmas, ü méter széles, ll* m. hosszú és egv 6 m. 
széles, 12 méter hosszú, kívánatra nagyobb is felszerelhető uj 
ponyvákkal ellátva. Értekezhetni Ilajo-utvza 20 sz., vagy a Polgári 
körben (Piacz-u. Vecsey ház.) Boda Ferencz

LuhiErzsébet
asvanyvBZ.

Beregmegyében szikla tövében fakad és minden idegen 
elemtől menten kerül a palaczkba. Kiváló hatású különösen 
a gyomorbantalmak minden neme, úgyszintén tüdő és 
torok bi jók ellen. Kitűnő nyálkaoldó szer.

Előkelő orvosok bizonyítványai csodás eredmények­
ről számolnak be.

A LUHI ERZSÉBET ásványvíz kitűnő üdítő ital és 
borhoz keverve közkedvelt. Megrendelhető az Uradalmi 
forrásbérlőségnél Szolyván (Bereg m.) és Debreczenben
minden jobb füszerkereskedésben.

Prospektus ingyen és bérmentve.

Gyertyánliget
(Mármarosmegye)

a legszebb, legegészségesebb klimatikus erdeihegyi 
gyógyhely, ásványíürdő és vizgyógyintézet

Csodálatos szép magas fekvés, por és szélmentes, ózondus, 
enyhe levegő, kitűnő izü és könnyen emészthető tiszta vas­
források. Teljesen berendezett vizgyógyintézet. Legradiká­
lisabb gyógy siker: vérszegénység, sápkór idegesség, neu­
rasthenia. gyomor-bélbajok és női bántalmaknál Kényelmes, 
csinos lakások és igen jó ellátás. Igen mérsékelt árak. Idény : 

május—október Vasúti állomás Xagy-Bocskó.
A fütídöigazgafcóság.

megnyílt

oSr Arany János utcza 9. szám alatt.
Kölcsönöket ad:

arany, ezüst, értékpapír és más ingóságokra,

XTltlQVIC házi csengők és telefonok 
V llldiliy US javítás és uj berendezés 
szakszerűen készít fél és másfél évi jótál­
lás mellett, tehát a rendben tartás ingyen. 
Villamos műszerek és felszerelések raktára 
FKlfIvrár*Í I debreczcni elsőMecha- 
1 viliV öl 1 ll. nikai és Elektrotechai 
gépgyári műhely és vállalat Kossuth-u. 1. sz.

Szliács aczélfíirdó
(Felső Magyarországon.)

Az egyedül ismert szénsavdus vas-forrás. Legtöbb vasat tartalmazó 
ivóforrás belső használatra.

Szezon: május 15-től szeptember 30-ig.
Fölülmulhatatlan vérszegénység, sápkór, női bajok, hátgerincz és 
idegbajok, bénulás ellen, átszenvedett betegség és erős munkásság 
után. Fürdőorvosok: Grünwald M. dr,, Molnár J. dr., Stern J. dr., 

Kortsák A. dr.
Utazás Becsből 9 óra, északról Oderbergen át onnan 5 óra, dél­
ről Budapesten át szintén 5 óra, Szliácsról falragaszok minden 
nagyobb vasúti állomáson vannak kifüggesztve. Kimerítő felvilá­
gosítást és prospektust utazás, lakás árkedvezményről az elő- és 

utószezonban slb. ad a fürdöigazgatóság.



Telefon szám 308 Az építési idény beálltával 
_______. a t. építő urak figyelmébe aján-

lom építési anyagraktáramat, a hol
portland és román czement, alabastrom es stuca- 
tur gipsz, elszigetelő lemez, aszfalt tetőfedő lemez, 
carbolineum. kátrány, fekete vörös es zöld fedel- 
lack és minden e szakmába tartózó czikkek a 
legjutányosabb árban szerezhetők be.

Vállalok: fedéllemez befedéseket, faczementteto- 
ket. nedves falak szárazzá tételét, kapual.iak es jai a

DEBRECZEN, — 
Hatvan utcza 5. sz.

aszfaltozásokat.

Lukács Vilmos
MELOCCO PÉTER betoncső és czement 
munkálati vállalatának képviselője. . .

Családi Singergép 32 forint. ”W|
Értesítés.

\y aiant jegyzett ezeg a maga nemében azon páratlan ked­
vezményt nyújtja mindazon nőknek, kik Varrógépet vásárolnak, 
hogy teljesen ingyen minden utáníizetós nélkül, kilamtja a diva­
tos női szabászatban , , ....Alkalma van tehát mindenkinek, teljesen ingyen hozzá jutni 
U„Y a legdivatosabb nöimha, valamint a fehérnemű szabászaihoz, 
valamint a legtökéletesebb szabásmintákat szintén díjmentesen adjuk.
_™_—Vidékiek S nap alatt kitanittatnak. ——----- -

Raktáron tartunk Családi Singer, Karika hajós Vibrating és 
iparos gépeket, a legolcsóbb arak és kedvező tizet sí feltételek 
mellett. Szabadalmazott hímző készülék minden gép re alkalmazható. 
Kerékpárok, valamint alkatrészek igen jutányos árban Kaphatók.

Egy jó karban levő TANDEN olcsón kapható. 
Tisztelettel ROSENBERG és HAMMER Villanymüszerészek. 

Varrógép és Kerékpár raktár (Piacz-u 2 sz.)

Debreczen, 1903. május 31.

Artézi és szivattyús 
kutak fúrására

községek gyárak, gazdaságok és magá­
nosok" részére, valamint saját készítmé- 
nyü szivattvuk előállítására és javítására 

"jutányos feltételek mellett ajnálkozik

Kerti fecskendőt, úthengert, 
lóczát, asztalt, kert- és sirrácsokat,
ser sírkereszteket “häs

természetben megtekinthető modern minták j 
után legjutányosabban készít

Építészek és építtetők 
figyelmébe!

Morvát János faraktárában (Ho­
mokkert, a közraktár mellett)

göí^ó liőrincz Vasöntödéi. Géplakatosai} j)pocsini portländ
LI JL An TTnllnlbfton 1.-1 10 r ‘ V Y> ' 1 C „  L A — n TT (Hi íí n i nlnnnknn _______kutfuró-mester és vállalkozó, ki 19 év

lefolyása alatt
270-nél több sikerült fúrt 

kutat létesített.

Péterfia végén, a Hadházi-utczában.
Ugyanott a legtökéletesebb

^utszivattyak és román czement
Megrendelések czímemre Debrc- ’ I és minden építkezési vastárgyak olcsó gyári nagyban és kicsinyben kapható. 

Y arga-uteza —0 szám intézendők. áron kaphatók. | |
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A melegebb idő beálltával ajánlom a n. é. közönség 
becses figyelmébe uj szerkezetű

jégszekrényeimet,
melvek manapság már egyetlen családnál sem hiányozhat­
nak* Előnyök, hogy 20 fillér ára jég két napra elegendő s 
a jégszekrény hőmérséklete állandóan egyforma. „ _
Uj szerkezetű szab. fagylalt- és vajkeszitő gépek. §|

Ajánlok továbbá lakásberendezésekre képeket, tűk- 
röket, ebédlő, salon s hálószoba lámpákat, faldiszeket, disz- 
asztalkákat, mosdóasztalokat, pálmaoszlopokat. Nyaralók 
berendezésére magyar stylü faldiszeket és étkezőkészleteket,
asztali és függő széliám pákát, petróleumra és gyertyára.

LálTB Sándor üveg és porczellán áruháza
Debreczen, Piacz- és Hatvan u. sarok.
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I Mindennemű készít kiváló ízléssel a1 TÁPÉT A, í legjobb anyaggal8 r * rmazolo, ^ méltányos árak
szobafestő munkákat és 
magyar stylü bútor- ( gyors és pontos ki-

testeseket szolgálás mellett

ZELÍNGER EDE
ezimtesro, mazoio

0 csász. és kir. fensége József
es szoDaiesco
főherczeg udvari szállítója

DEBRECZEN, Darabos-u. 16. szám.

Elvállal mindenféle szobafes­
téseket, tapetirozásokat, 
templomok 

jk és szós 
aranyozását

DEBRECZEN

atelleneben

legmakacsabb heveny és idült folyásoknál befecskendezés nél­
kül a legbiztosabb gyógyszernek a

„SANII) LABDACSOK“
bizonyultak. Egy doboz 100 labdacs tartalommal és pontos 

használati utasítással (i kor.
Vidékre utánvétel mellett diseréten küld a

MAGYAR KIRÁLY* gyógyszertár
Budapest, V Harokkoi-utcza 3. (Erzsébetté! sarok.)

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz. a főpostával szemben.


